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Аннотация: Предметом исследования является лингводидактический и
лингвометодический потенциал интерактивного тренажёра как средства электронной
лингводидактики в практике преподавания русского языка как иностранного. В ходе
исследования применяется комплекс методов: методическое моделирование,
анкетирование, экспертная оценка и пр. Основной метод исследования – это метод
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педагогического эксперимента. В ходе эксперимента была построена модель
образовательного процесса с использованием лингвотренажёра как средства
электронной лингводидактики. Педагогический эксперимент проводился в три этапа и
был нацелен на изучение особенностей образовательного процесса при обучении
русскому языку как иностранному с помощью средств электронной лингводидактики.
Данные для анализа были собраны путём анкетирования учащихся, которые приняли
участие в эксперименте. Актуальность исследования средств электронной
лингводидактики в преподавании РКИ заключается в том, что в условиях пандемии и
массового перехода на дистанционное обучение потребности учащихся в интенсивном
овладении иностранным языком продолжают расти. Это требует от преподавателей РКИ
создания и использования в языковом обучении электронных образовательных ресурсов
и их многопрофильной разработки. Кроме того, актуальной представляется идея
синкретизма образовательных технологий. Исследование позволило наиболее полно
сформулировать теоретические основы лингвометодического тренажёра и подтвердить
его практическую значимость в обучении РКИ. Теоретико-практическая значимость
исследования заключается в углублении и расширении научно-методических
представлений о месте и роли интерактивного лингвотренажера в среде электронных
средств обучения РКИ, а также в представлении возможностей повышения
эффективности формирования языковых навыков и речевых умений при обучении РКИ.
Основным выводом данного исследования является положение об актуальности
использования средств электронной лингводидактики в преподавании РКИ, в частности
интерактивного лингвотренажёра.
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Introduction

Society's actively developing need for intensive mastery of foreign languages has led to the
rapid development of technologies in teaching foreign languages. This prompts us to take a
fresh look at how electronic linguodidactics can organize the educational process.

According to D. A. Gartsov, the need to use electronic technologies in the educational
process is dictated by the peculiarities of the psychology of perception and assimilation of
new information of modern students who prefer working with electronic learning tools and

want to receive information in a concise, accessible form [1, p. 26].

Computer programs organize the educational process more effectively by providing
information in a more structured form that more easily holds students’ attention due to the
effects of animation, video texts, diagrams, graphs, drawings, and other means of
visualization. Electronic linguodidactics make it possible to explain educational material

more clearly and accessible in accordance with students' psychological characteristics [2].

According to I. A. Gonchar and T. I. Popova, "The educational potential of EOR is provided

10.25136/2409-8736.2023.2.69834 Современное образование, 2023 - 2

35



by the implementation of basic general methodological principles in it, such as the principle
of oral advance, the principle of interconnected learning for all types of speech activity, the
principle of complicating educational tasks from simpler to more complex, the principle of

concentricity" [3, p. 84].

I. V. Voronina believes that electronic educational resources allow users to communicate "in
real-time with a remote subject, prompt provision of information, ongoing monitoring of the

state of the process" [4, p. 9].

Thus, the use of EOR in teaching a foreign language has a positive effect on the
psychological climate of the group of students, creates an opportunity for the
implementation of individualization of learning, and activates the skill of independent work.
W ith the help of electronic learning tools, it is possible to implement feedback and combine
control and self-control when students perform and check tasks. All this makes the

educational process more efficient and increases students’ motivation and interest [5].

To ensure the effectiveness of the educational process, teachers need to know how certain
resources function and be able to develop their own educational technologies using
electronic linguodidactics.

It is impossible to create a universal educational resource because when developing an
educational resource, first of all, it is necessary to consider students' individual
characteristics, including age, language, and social characteristics. Electronic linguodidactics
in teaching (interactive, multi-media programs, textbooks) does not deny the existence of
printed learning tools. In their study, E. A. Vereshchagina and T. A. Zhukova say that the
formation of effective didactic learning strategies using electronic linguodidactics is based

on strategies related to the traditional educational process [6].

Russian language teaching using electronic linguodidactics will lead to "a qualitative leap in
the creation of innovative didactic and methodological means of teaching foreign (Russian)
languages," according to A.D. Gartsov. "Languages due to the high adaptability, target and

functional orientation of educational materials, their variability, flexibility, etc." [7].

The language trainer is one of the means of electronic linguodidactics. The classification of
computer technologies for teaching RCT by G.M. Starygina and A. O. Andreichenko refers to
control and training applications primarily intended to prepare international students for the

certification exam in the Russian language in the form of tests [8].

A language trainer is understood as a means of teaching a foreign language in the form of a
specialized multimedia distance learning program aimed at consolidating a linguistic skill by
repeated repetition. The linguistic simulator combines the properties of traditional exercises
and tables. A characteristic feature of simulators is the presence of training tasks and keys,

which provide quick feedback with the possibility of evaluation and self-assessment [8, p.

111; 9, p. 217]. Training tasks differ from traditional exercises by an organized system
consisting of the following elements: training goals and objectives; content (concepts and
rules that can be presented in the form of tables); diagnostic and control systems (test
exercises, keys to them, means for self-assessment of students based on the results of

completed tasks). [10, p. 193–198]

Based on the platform Islcollective.com, a cycle of language exercises, "Walking in
Vladivostok," was developed and tested.
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The cycle of video tutorials "Walking around Vladivostok" includes the following topics
(locations):

1. Railway station

(https://en.islcollective.com/video-lessons/show/zheleznodorozhnyj-vokzal-
vladivostok/431036)

2. Oceanarium

(https://ru.islcollective.com/video-lessons/show/okeanarium-vladivostok/431895)

3. Airport

(https://en.islcollective.com/video-lessons/show/aeroport-gvladivostok/475789)

4. Funicular

(https://en.islcollective.com/video-lessons/show/funikulyor-g-vladivostok/475797)

5. Golden Bridge

(https://en.islcollective.com/video-lessons/show/untitled-lesson/475805)

The proposed means of electronic linguodidactics is an electronic educational resource. This
is not an electronic textbook because it is not a simple analog of a paper textbook; it does
not have the structural organization of a textbook. The electronic educational resource
includes video clips with different tasks that students can perform on a computer or tablet.

The word "resource" comes from the French ressource ("auxiliary tool"). This fully reflects
the functional significance of an electronic educational resource: it can be considered an
additional educational tool that promotes the activation of students' speech skills and
increases the motivation to learn Russian in a specific language environment.

In this study, an educational and methodological set of tasks aimed at developing listening
skills in the format of an interactive language trainer on the platform has been designed
and experimentally tested by Islcollective.com. The language trainer is a series of video
tutorials, "Walking around Vladivostok." The educational and methodological complex of
tasks is based on the material of authentic video fragments from video reports, TV shows,
etc.

The proposed linguistic exercises aim to develop listening skills, practical speech skills of
understanding the meaning of a single utterance, memorizing speech material, and
highlighting the main thing in the flow of information in implementing communicative
activities. A number of tasks related to the development of auditory memory and speech
response are implemented in linguometodic simulators.

Student learning is motivated by the interactivity of the educational process. The teaching
materials are based on the following general methodological principles:

1. addressability

2. structuring

3. control/verification of knowledge

4. the principle of complication of speech genres and types of texts
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5. The principle of multilevel (various video materials for levels A2 and B1 are presented).

1. Addressability

The video tutorial series "Walk in Vladivostok" addresses foreign students of different fields
of study who are already studying Russian at the Far Eastern Federal University or are just
planning to come study at a Russian university.

This didactic resource can be used as a guide to Vladivostok as the proposed materials
reflect reality, give students an idea of where they are coming to study, and suggest what
is worth visiting in the city of Vladivostok. Students can watch the video clip without
completing the tasks suggested in the video. This will allow students to become more
familiar with the surrounding urban environment. As students study, they can refer to this
resource more as an educational one by performing tests and exercises.

2. Structuring

Each video tutorial has a universal structure corresponding to the goals of the cycle. Its
main feature is the possibility of using the language trainer both in the classroom and
remotely as homework, independently, or in an online lesson with a teacher. Let's consider
the features of interaction between a student and a resource, a student and a teacher when
a video tutorial is used remotely:

1) live and direct classroom contact with the teacher is excluded (when working with the
language trainer in question, students' communication with the teacher may be one-sided in
the form of instructions, that is, short written and oral messages preceding the start of
work, or in the form of comments on sample responses);

2) each section allows students to work at their own pace, reviewing the video as many
times as necessary, regardless of the classroom time and the success of individual
students;

3) feedback is carried out using a set of automated regulators: correct answers are instantly
displayed, which are evaluated on a scale of "true/not true";

This course construction corresponds to the most important principle of teaching foreign
languages: the principle of oral advancement, which emphasizes the importance of video as
a source of authentic language material. At the same time, we do not mean video
recordings of lectures but video clips reflecting various speech situations.

3. Control/verification of knowledge

The control and verification of knowledge in the language exercise "Walk in Vladivostok" is
carried out in the following ways:

W hile watching the video, the student is asked to complete various types of tasks. Some
tasks aim to activate the knowledge of grammar, and other tasks activate the
understanding of the text. The control is carried out automatically. If the answer is correct,
the student sees a form in which the answer is written in green; if the answer is incorrect,
the answer form is colored yellow or red. Before completing the task and after, the student
can listen to the passage with only the necessary information again by clicking the round
arrow on the left (see Fig. 1). Fig. 1. Example of incorrect task execution.
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The student can see the number of correct answers in the upper right corner.

As the tasks are completed, the number of correct answers possible is displayed at the top.
(see Fig. 2).

Fig. 2. An example of displaying the number of correct answers.

The language trainer has an element of self-examination in some tasks when the student is
asked to independently compare his answer with the proposed one and evaluate it as
correct or incorrect (see Figure 3); the teacher can view the student's answers after they
complete the video tutorial in full, and write a comment (see Figure 4). Fig. 3. Example of a
task with a self-check element.
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Fig. 4. An example of displaying student responses with the ability to write a comment.

All the linguistic material for the tasks is taken from the video fragment offered to the
student.

If the student has difficulty understanding the text, they can use the dictionary the video
tutorial provides and then return to the tasks.

4. The principle of complication of speech genres and types of texts

In the series of video tutorials "A Walk in Vladivostok," audio-visual material of various
levels is presented as educational material. In the video tutorial cycle, we use only
authentic video clips of video reports, TV shows, etc.
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5. The principle of multilevels

The video tutorial cycle will contain video material for levels A2–B1.

The principle of multilevel is that this cycle of video tutorials is not a standard textbook or
a simple analog of a paper textbook. Each video tutorial can be used separately for a
different audience, a whole lesson can be built around it, or it can be set as a homework
assignment for working out a specific topic. Students at a weaker level can rely on a
subscript and first work out the material on a written text with a teacher; students at a
higher level, B1, can immediately work with the simulator independently.

Thus, the simulator implies different types of work for various levels.

A series of video tutorials will be aimed at developing the following skills:

· Listening: understanding the content of journalistic texts presented in an audio recording
(based on the material of video clips).

· Reading: the ability to read texts and extract the necessary information. Correlate spoken-
sounding text with written text.

· Writing: the ability to answer detailed questions and compose texts on a given topic.

The language trainer within the framework of the video tutorial cycle "Walking around
Vladivostok" is an Internet resource that has certain advantages and disadvantages:

Advantages:

1) cross-platform - the ability to work from different devices, which is very convenient for
students, especially as most of them have their own electronic devices (phones, tablets,
etc.);

2) no need to install the app;

3) no need to download updates.

Disadvantages:

1) the need for an Internet connection;

2) lack of access to the device’s built-in functions;

3) the lack of built-in tools for developing speaking skills and the need to resort to third-
party resources.

Research results

Experimental work within the study's framework was organized and carried out at the Far
Eastern Federal University using the Microsoft Teams platform from May to June 2021.

The testing of the language trainer took place in three stages:

The first stage: Linguistics students of different groups with a level of proficiency in Russian
from A2 to B1 were given a language exercise as homework. The students' results were
evaluated using built-in evaluation mechanisms. Feedback was received through a
questionnaire students completed after working on a language simulator. Students coped
well with the tasks on their own; interaction with the teacher was minimal as they received
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instructions for completing the task on the simulator.

The second stage: first-year undergraduates studying in the direction of "Russian as a
foreign language" performed the tasks of the language trainer together with the teacher,
receiving assistance in the educational process. At the end of the lesson, as a homework
assignment, students recorded a podcast in which they answered the last question of the
simulator, which required the most detailed answer. Thus, it was planned to compensate for
the lack of a simulator—the lack of access to speaking.

The third stage: A traditional lesson was developed and experimentally tested with the
inclusion of a language trainer as one of the tasks for international students studying
international relations. The lesson topic coincided with the topic of the language exercise;
grammatical material was selected for the lesson, which was worked out in the language
exercise.

A questionnaire was conducted to track the results of testing among students.

According to the results of the survey, the following was found:

The students noted that memorizing new vocabulary and grammatical constructions is
easier and more interesting while working with an electronic educational resource and would
like more such tasks. All students noted the video format of the lesson as the most
effective when working with listening; most would like to learn more about Vladivostok in
this format of classes.

The language trainer was equally well received by students as a homework assignment for
self-study and an element of a traditional classroom lesson. Using a language trainer in the
classroom activated students' attention and aroused interest. Students were happy to get
involved in the work.

The greatest difficulty that arose during testing in a remote format in a Chinese audience
was that the site on which the language trainer was created was blocked for students in
China. Most still coped with this problem. Students from Taiwan did not have such
difficulties. W hen using the resources to work with foreigners who are in Russia or who do
not live in China, such a problem should not arise. In the case of linguistics students, the
lesson was conducted in Teams, and students noted poor sound quality and video
suspension when showing the screen, which is a problem that should be considered in the
future.

Working with the language trainer, students not only learn to understand the speech of
native speakers better but also learn more about the culture of the country of the language
being studied, get acquainted with the history of the city of Vladivostok, and learn about
famous historical figures. They can also make a list of attractions that they want to visit in
the city.

Thus, the developed language trainer contributes to the formation and development of
foreign-language auditory competence of students by developing skills for understanding
the sounding text, highlighting the main thing from the sounding text, expanding the lexical
stock due to new vocabulary, and working out specific grammatical constructions; it also
contributes to the replenishment of regional and cultural knowledge of international
students associated with the country of the language being studied.

So, the language trainer is an effective and significant tool for the formation of language
skills and speech skills and, based on them, communicative competence is an important and
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necessary component of the electronic system of teaching Russian as a foreign language to
international students.
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